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La versione sfogliabile on-line di tOPLOOK viene inviata tramite newsletter a oltre 32.000 utenti.
Con la massima comodità gli iscritti possono ricevere e sfogliare il Magazine dai propri dispositivi 
collegati ad internet: PC, sMartPHOne e taBLet.

tOPLOOK è presente e consultabile anche dai più famosi social network. tOPLOOK condivide 
con i suoi fans e followers gli articoli e i messaggi pubblicitari pubblicati su toplook.it e con un 
semplice “click” dà loro la possibilità di accedere alla loro consultazione.

WEB MEDIA

Il primo Magazine della provincia di Rimini a pubblicare i suoi contenuti “prima” sul web! Oltre 
30.000 visitatori al mese, in  continuo aumento. Riconosciuto da www.alexa.com (portale mondo 
sull’analisi dei siti web) come uno fra i 20 migliori periodici italiani online.
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I
l Grand  Canyon Skywalk, 
trattato a Pag. 48 nella se-
zione VIAGGI, si trasforma 
per un giorno nella passerel-

la trasparente più straordinaria 
del mondo. 

La modella Jessica Minh Anh 
porta l’alta moda tra le nuvole 
in un’esclusiva carrellata di col-
lezioni Haute Couture e Prêt-à-
Porter provenienti da America, 
Asia, Europa e Africa. 5 diverse 
angolazioni per catturare la 
moda a 4.000 metri d’altezza. 
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U
na donna romantica e sensuale è quella 
mandata in passerella da Alberta Ferretti 
per l’Autunno Inverno 2016-2017, nel bellis-
simo Palazzo Serbelloni.  

Abiti leggeri, che accarezzano 
la silhouette in movimento e la 
rendono rilassata e morbida ma 
allo stesso tempo donandole 
una sensualità fatta di traspa-
renze, superfici brillanti con piz-
zico di eccentricità, data dai ri-
cami che richiamano la natura.

Giorno e sera si mescolano in 
un’armonia di colori: quelli dei 
rami fioriti e quelli del sottobosco. Di forte impatto il 
satin rosso dell’abito da sera, lungo con profonda 
scollatura sul seno, così come la seta verde del tail-

leur pigiama, un completo fluido con inserti di pizzo 
indossato con un ricco collo di pelliccia. 

Colli di pelliccia vaporosi accompagnano anche gli 
abiti lunghi, le sottovesti di piz-
zo e i soprabiti destrutturati che 
sono quasi vestaglie. La silhou-
ette è semplice ma si arricchi-
sce di ricami preziosi, intarsi di 
pizzo, paillettes, applicazioni di 
fiori tridimensionali come quelli 
che spuntano sul cappotto di 
tweed, tessuti cangianti come i 
velluti e i broccati.  

Preziosi anche gli accessori: 
orecchini pendenti a goccia, borsette a sacchetto 
in tessuto con ricami di foglie e petali, decolleté  e 
stivaletti stringati di velluto ricamato.  
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Р
омантическая и чувственная женщина – 
это та, которая представляет Альберту 
Ферретти на подиумах сезона осень-
зима 2016-2017, в прекраснейшем дворце 

Сербеллони. Легкие 
платья, которые ласкают 
ее силуэт при движении и 
делают ее расслабленной 
и мягкой, но в то же время 
дарят чувствительность 
благодаря прозрачности, 
блестящим поверхностям с 
примесью эксцентричности, 
придаваемой вышивками, 
напоминающими саму 
природу.
День и вечер 
п е р е м е ш и в а ю т с я 
в гармонии цветов: то цветущие ветви, то 
лесные заросли. Очень сильное впечатление 
производит красный сатин вечернего платья, 
длинного, с глубоки вырезом на груди, так же, 

как и зеленый шелк костюма-пижамы, плавный 
льющийся комплект с кружевными вставками 
и богатым меховым воротником. Пушистые 
меховые воротники сопровождают также и 

длинные платья, кружевное 
нательное белье и верхнюю 
одежду, которую можно 
назвать почти халатами. 
Силуэт простой, но 
обогащается драгоценными 
вышивками, кружевными 
инкрустациями, пайетками, 
аппликациями трехмерных 
цветов, возникающих как и 
те, которые “прорастают” 
на твидовых пальто и 
переливающихся тканях, 
таких, как бархат и парча.  

Драгоценны также и аксессуары: подвесные 
каплеобразные серьги, сумки-мешки из ткани, с 
вышитыми листьями и лепестками, декольте и 
шнурованные сапожки из вышитого бархата.  

MODA / Alberta Ferretti FW 2016-2017
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ФЕРРЕТИ
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Anche quest’anno Milano si tinge di moda. 
Ricco il calendario meneghino che si apre 
nella prima giornata con la collezione Guc-
ci Autunno-Inverno 2016/2017. Alessandro 

Michele, alle redini della maison fiorentina, reinventa 
la palette cromatica della prossima stagione per una 
donna più frizzante, più colora-
ta, nuova.

Largo allora a collant tinti di 
rosa, rosso vermiglio e perché 
no, anche bianco latte. Dal 
verde smeraldo al rosa quarzo, 
dal giallo mostarda fino all’oro 
passando per il cognac. Il nero 
e il nude si declinano in tantissi-
me altre nuances a colorare stili 
molto differenti tra loro. 

Dal mood retrò alle creazioni più futuriste, dalle stile 
anni ’80 fino al punk anni ’90. E come se non bastas-
se, tra trench coat e mantelle, gonne plissé e camicie 
in seta, spuntano anche abiti dallo stile orientale e ki-
mono dalle cromie brillanti. Vestiti che sembrano riap-
parire da un’altra epoca, creazioni da cortigiane, ma 

nelle forme più leggere e con le spalline arricciate.

E ancora, aironi, serpenti, farfalle e altri affascinanti 
animali sono immersi, come per magia, in un giar-
dino incantano per trasformarsi poi in ricami prezio-
si, applicazioni scintillanti e lavorazioni complesse su 

capi contrastanti, dall’allure 
moderna.

Tornano in passerella colletti vit-
toriani, maglioncini ispirati alla 
fauna e balze ondulate dallo 
stile spagnoleggiante. Affasci-
nanti e appariscenti gli abiti ar-
cobaleno e i tailleur jacquard, 
in ricordo della vecchia tappez-
zeria barocca.  

Tra gli accessori, ampio spazio 
alle borse che per l’occasione 

si coprono di stelle, lune e cuori. Mentre al collo, qua-
si come un feticcio, torna quello che sembra quasi 
essere diventato il marchio di fabbrica di Michele, un 
maxi fiocco, reale o trompe l’oeil, che aggiunge un 
irresistibile tocco naif.
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Т
акже и в этом году Милан окрасится во все 
цвета моды. Миланский календарь событий 
довольно богат, открывается в первый день 
коллекцией Gucci осень-зима 2016/2017. 

Алессандро Микэле, у которого находятся 
бразды правления флорентийского дома моды, 
переосмысливает палитру цветов следующего 
сезона для женщины более игристой, насыщенной 
цветами, новой. Вплоть 
до колготок с оттенком 
розового, красной киновари 
и, почему бы и нет, молочно-
белого. От изумрудно-
зеленого до розового 
кварца, от горчично-желтого 
до золотого с переходом в 
коньячный. Черный и “голый” 
склоняются в множестве 
нюансов, чтобы придать 
цвет очень отличным друг от 
друга стилям. 
От стиля ретро до самых 
футуристических изделий, от стиля 80-х до 
панка 90-х. А еще, как будто этого недостаточно, 
включая плащи и накидки, плиссированные юбки 
и шелковые рубашки, проскакивают даже наряды в 
восточном стиле и кимоно ярких цветов. 
Платья, которые, кажется, появились из другой 

эпохи, как творения куртизанок, только в 
более мягких формах и с бретельками. А еще 
цапли, змеи, бабочки и другие очаровательные 
животные, которые погружаются, словно по 
волшебству, в очаровательный сад, чтобы затем 
превратиться в драгоценные вышивки, аппликации 
и комплексные обработки самых противоречивых 
творений, для которых характерна современная 

привлекательность. На 
подиум возвращаются 
викторианские воротники, 
свитера, вдохновленные 
миром животных, и волнистые 
сборки в испанском 
стиле. Захватывающие и 
обворожительные радужные 
платья и жаккардовые 
костюмы, напоминающие 
старые салоны в стиле 
барокко.  Среди аксессуаров 
– широкий спектр сумочек, 
которые, соответственно 

случаю, покрыты звездочками, полумесяцами и 
сердечками. В то время, как на шею, почти как 
фетиш, возвращается то, что уже кажется почти 
стало символом марки фабрик Микэле, макси-
бант, настоящий или обманный, который придает 
неотразимую черту наивности.

MODA / Gucci a Milano Moda Donna FW 2016-2017

СТиЛЬ и 
цвЕТА Gucci





Di Laura pozzi

A 
cavalcare la passerella di Milano Moda an-
che la donna di Fausto Puglisi che, per la 
prossima stagione autunno-inverno, si pre-
senta colorata, sportiva ma senza rinunciare 

alla sensualità. 

La nuova collezione autunno-inverno 2016/2017 
di Fausto Puglisi è tutta dal sa-
pore rock: ecco allora scendere 
in passerella dettagli mai banali 
e soluzioni  molto originali. Il mi-
nimalismo non fa parte del suo 
carattere e a confermarlo sono i 
look variopinti e particolari, in cui 
colori e materiali diversi si mesco-
lano tra di loro.

Patchwork colorati e trasparenze 
caratterizzano i minidress. Le minigonne, a trapezio 
o a ruota, sono sempre in movimento per rendere 
omaggio a quell’esuberanza tipica da cheerleader. 
Abbinate a camicie multicolor, donano un tocco pri-
maverile ed intenso ad una collezione pensata per 
la stagione fredda. Le fantasie sono a mosaico e le 

stampe astratte.

Una donna decisa, ma dalle mille sfaccettature con 
colori che spaziano dal turchese più vivo al viola pro-
fondo. Rubino, smeraldo, zaffiro, quarzo rosa, avorio, 
nero. E le palme californiane ricamate sulle gonne e 
sui pull sembrano volerci riportare con la mente sulle 

spiagge dei Caraibi, nonostante il 
freddo grigiore invernale.  

Abiti in felpa e bomber oversize  
confermano la chiara ispirazione 
sportiva della collezione che si al-
terna tra felpe decorate con ap-
plicazioni e ricami elaborati; mi-
niskirt fluttuanti; completi formati 
da camicie con stampe astratte 
e pantaloni. Non mancano poi le 

creazioni più intriganti con seducenti  abiti da sera e 
spacchi vertiginosi. 

Tra gli accessori ampio spazio a pezzi particolari: bo-
ots da cowboy, stivali stringati, anfibi e sandali-cuissard 
con fibbie. E in testa, cappelli dal sapore sportivo. 
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Н
а подиумах Миланской недели Моды 
представлена также и женщина от Фаусто 
Пульизи, которая на следующий сезон 
выглядит красочной, спортивной, не 

утратив, однако, своей чувственности. 
Новая коллекция осень-зима 2016/2017 от Фаусто 
Пульизи вся в стиле рока: поэтому на подиумах 
представлены уж никак не 
банальные детали и очень 
оригинальные решения. 
Минимализм не является 
частью его характера, и 
в подтверждение этому – 
красочные и особенные 
образы, различные цвета 
и материалы которых 
смешиваются между собой.
Разноцветные лоскуты и 
прозрачность характерны для мини-платьев. Мини-
юбки, как трапециевидные, так и округлые, всегда в 
движении, чтобы отдать должное этому типичному 
изобилию “группы поддержки” (cheerleader). 
В сочетании с разноцветными рубашками 
они придают весенние нотки и интенсивность 
коллекции, созданной для холодного сезона. 
Фантазия мозаики и абстрактных принтов.
Решительная женщина, с тысячами граней, 

сверкающих различными цветами, которые 
варьируются от бирюзового до самого глубокого 
фиолетового. Рубиновый, изумрудный, 
сапфировый, розовый кварц, цвет слоновой кости, 
черный. И калифорнийские пальмы, вышитые на 
юбках и на пуловерах, которые, кажется, хотят, 
чтобы воображение перенеслось на пляжи 

Карибских островов даже 
несмотря на сероватый 
зимний холод.  
Плюшевые костюмы и 
крупногабаритные дутые 
курточки подтверждают 
очевидный спортивный 
стиль коллекции, который 
чередуется толстовками 
с аппликациями и 
довершенной вышивкой; 

вздымающимися мини-юбками; комплектами 
из рубашек с абстрактными принтами и брюк. 
Немало также и самых интригующих творений 
с соблазнительными вечерними платьями 
и головокружительными разрезами. Среди 
аксессуаров широкий ассортимент специальных 
деталей: ковбойские ботфорты, суженные сапоги, 
армейские ботинки и сапоги-босоножки. А на 
голове – головные уборы со спортивным вкусом.

ФАуСТо 
ПульИзИ
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La Sky Wellness nasce dalla collaborazione pro-
gettuale di due studi di design uno di Belgrado 
“4of7” ed uno di Londra “Superfuisonlab”, e dal 
team di sviluppo formato dai progettisti Djordie 

Stojanovic, Vlada Pavlonic e Slavko Milanovic. 

Il progetto ha trasformato l’ex edificio adibito a ri-
storante, nato negli anni ’70, 
durante il regime comunista, il 
“Fiore del Danubio”, uno dei 
più famosi punti di riferimento 
ed attrazione turistica del lun-
gomare della città, in una pa-
lestra con centro benessere di 
ultima generazione.

La decadenza del ristorante 
coincide con l’inizio della guer-
ra civile nel paese, che portò 
alla sua chiusura definitiva, pro-
trattasi per oltre 15 anni, periodo durante il quale le 
condizioni dello stabile si deteriorano notevolmente.

La Sky Wellness ha una superficie di 1100 mq che 
si sviluppa sulla base di un triangolo equilatero, a 15 
metri di altezza sopra il fiume e a ridosso dei suoi ar-

gini. La struttura è supportata da un nucleo centrale 
che contiene due vani ascensore ed una doppia 
scala a chiocciola, che permette di salire al secondo 
livello dello stabile. 

Il pavimento è una lastra di cemento coperta da una 
resina riflettente, ma il soffitto è costituito da un dise-

gno geometrico formato da 
circa 390 pannelli triangolari di 
varie dimensioni, retro-illuminati, 
di vetro traslucido che sono 
sospesi ed uniti grazie ad una 
struttura in acciaio, in modo tale 
da assicurare la continuità della 
facciata la cui luce massima è 
di ben 150 m.

Il concetto di benessere e sport 
è rivolto ad una clientela di 
lusso e vuole promuovere uno 

stile di vita attivo, entrando in uno spazio esclusivo, 
luminoso, leggero e spazioso come una nuvola. Le 
forme eleganti creano un open space nel quale sono 
disposte le attrezzature di allenamento Technogym, 
tocco finale in una palestra, unica nel suo genere.

Di Arch. Sara parmeggiani
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S
ky Wellness появляется от сотрудничества 
в проектировании двух студий дизайна, 
одна из Белграда – “4of7”, а другой из 
Лондона – “Superfuisonlab”, и команды 

развития, сформированной 
из дизайнеров Дьордие 
Стоянович, Влады Павлович 
и Славка Миланович. Проект 
реконструировал бывшее 
здание, использовавшееся 
как ресторан,  созданный 
еще в 70-е годы, во 
время коммунистического 
режима, “Цветок Дуная” – 
одну из самых известных 
достопримечательностей 
и туристических центров 
на набережной города, в 
гимнастический зал с оздоровительным центром 
последней генерации.
Упадок ресторана совпадает с началом 
гражданской войны в стране, которая привела 
до его полного закрытия, которое 
продлилось 15 лет – период, 
за который состояние здания 
значительно ухудшилось.
Поверхность Sky Wellness – 1100 м2, 
которые расположены на основе 
равностороннего треугольника, 
на высоте 15 метров над уровнем 
реки, позади дамбы. Структура 
поддерживается центральным 
ядром, которое содержит два 
тоннеля для лифтов и двойную 
винтовую лестницу, которая 
позволяет подняться на второй 
уровень сооружения. 
Пол – это бетонная плита, 
покрытая отражающей смолой, 
а потолок сформирован из 
геометрической фигуры, 

состоящей из приблизительно 390 треугольных 
панелей различных размеров, с подсветкой, из 
полупрозрачного стекла, которые подвешены и 
соединены стальным каркасом, который сделан 

таким образом, чтобы 
обеспечить непрерывность 
фасада, максимальный 
пролет которого составляет 
добрых 150 м.
Концепция оздоровления и 
спорта обращена к клиентуре 
люкс-класса, направлена 
на продвижение активного 
образа жизни, который 
можно вести, попав в это 
эксклюзивное, светящееся, 
просторное и легкое 
пространство, похожее на 

облако. Элегантные формы создают открытое 
пространство, в котором расположены тренажеры 
Technogym, и последним штрихом является 
гимнастический зал, единственный в своем роде.

Sky Wellness в 
БЕлгРадЕ

ARREDAMENTO / Sky Wellness Belgrado



frank Buckley è di Dublino, ha 50 anni e vive 
con un sussidio di disoccupazione di 188 euro 
a settimana. Prima della crisi, Buckley aveva 
fondato l’organizzazione “Sport Against Racism 

Europe”, ma il progetto fallì e lui rimase senza lavo-
ro. Sommerso dai debiti, non riuscì più a fare fronte 
alle rate del mutuo della sua 
vera abitazione, e perse la 
casa. All’interno di un edifi-
cio di Dublino, di cui molti 
uffici sono rimasti sfitti, il pro-
prietario dell’immobile, toc-
cato dall’infelice situazione 
dell’uomo, ha deciso di la-
sciargli gratuitamente lo spa-
zio al piano terreno. Non po-
tendo permettersi di pagare 
bollette e utenze, l’ufficio al 
piano superiore lo ha aiutato 
fornendogli corrente a proprie spese. Ora che aveva 
un alloggio, Buckley doveva trasformare l’ufficio in una 
casa. Ecco l’idea rivoluzionaria: realizzare mattoni e 
pareti con banconote fuori corso. La Banca Centrale 
d’Irlanda ha appoggiato il progetto ed ha concesso 

al suo costruttore 1,4 miliardi di euro di banconote 
dismesse, che sarebbero altrimenti state destinate a 
diventare carta igienica. Ogni mattone di banconote 
triturate, ha un valore approssimativo di 50mila euro. 
Una casa realizzata con miliardi di euro che ne vale 
però veramente pochi, emblematico paradigma di 

come al giorno d’oggi tut-
to giri attorno ai soldi, ma in 
effetti questi altro non sono 
che pezzi di carta. Berkley 
ha dimostrato che non è la 
quantità di denaro possedu-
to a fare la differenza, ma è 
quello che le persone fanno 
con gli euro ed il valore che 
gli attribuiamo, che cambia il 
loro significato. 

La casa di banconote è 
aperta al pubblico, non vi è un biglietto da paga-
re, ma chiunque può visitarne i locali, vi è anche un 
diario su cui lasciare la propria firma, una dedica o 
le proprie impressioni, al cuore ed alla sensibilità di 
ognuno fare un’offerta per aiutare il suo costruttore. 

Di Arch. Sara parmeggiani
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LA CASA DI 
BANCONOTE

L’artista Frank Buckley
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Ф
рэнк Бакли из Дублина, возраст – 50 
лет, живет на помощь по безработице 
в размере 188 евро в неделю. Перед 
кризисом Бакли основал организацию 

“Спорт против расизма Европы”, но проект 
прогорел и он остался без работы. Он погрузился 
в долги, ему уже не 
удавалось бороться с 
ипотечными платежами 
за свое настоящее жилье, 
поэтому он потерял дом. 
Внутри одного здания в 
Дублине, многие комнаты 
которого остались не 
арендованы владелец 
дома, тронутый тяжелым 
положением этого 
человека, решил дать 
ему бесплатно комнату 
на первом этаже. Он не 
имел возможности платить 
квитанции и коммунальные 
услуги, поэтому офис, 
находящийся над ним, 
поставлял ему электроэнергию за свой счет. 
Теперь, когда у него было жилище, Бакли должен 
был переделать офис под жилье. Революционная 
идея следующая: сделать кирпич и стены из 
банкнот, которые были изъяты из обращения. 
Центральный банк поддержал проект и выдал 
его создателю 1,4 миллиарда евро вышедших 

из употребления банкнот, которые были 
предназначены стать туалетной бумагой. 
Каждый кирпич из измельченных банкнот, 
приблизительная его ценность – 50 тысяч евро. 
Дом, построенный из миллиардов евро, но за 
который можно выручить очень мало тех самых 

денежных знаков, является 
знаковой парадигмой того, 
насколько в наши дни все 
обращается вокруг денег, 
а на самом деле они ни 
что иное, как простые 
кусочки бумаги. Бакли 
продемонстрировал, что не 
в количестве денег лежит 
основная разница, а в том, 
что люди делают с евро, и 
в том значении, которое мы 
придаем этой валюте, и это 
придает им совсем другое 
значение. 
Дом из банкнот открыт для 
публики, не нужно платить 
каких-либо входных 

билетов, но каждый, кто посетит те комнаты, 
должен поставить свою подпись в дневнике, 
описав также свои впечатления, также каждый 
может в соответствии со своей чувствительностью 
и тем, как близко он принимает это к сердцу, 
сделать пожертвование для помощи строителю-
создателю дома.

Дом из 
дЕнЕжных 

знаков
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Che Luce è un azienda leader nel settore 
dell’illuminazione tecnica e decorativa.
Presente a Rimini, dispone di un innovativo 
showroom che propone un’ ampia gamma 

di prodotti per l’illuminazione e complementi d’arredo 
dei più prestigiosi marchi di design.

Che Luce si avvale al suo interno di 
uno studio di progettazione, in grado di 
fornire le più efficaci soluzioni coniugan-
do funzionalità, innovazione, design, e 
risparmio energetico. L’azienda nasce 
da figure di grande esperienza nel 
mondo dell’illuminazione, da sempre 
operative non solo in territorio italiano 
ma anche estero. 

Attraverso il suo studio, Che Luce for-
nisce ai suoi clienti assistenza tecnico-commerciale 
per offrire il miglior concept illuminotecnico adatto ad 
ogni tipo di esigenza avvalendosi dei più prestigiosi 

marchi del settore, che spaziano tra marchi italiani, 
internazionali, architetturali, tecnici e decorativi. 

Con le sue consulenze, Che Luce è il punto di riferi-
mento per professionisti dell’architettura ed impiantisti 
e offre sopralluoghi in cantiere garantendo la mas-

sima operatività all’interno di qualsiasi 
tipo di contesto: dall’appartamento, 
alla piccola attività, al grande centro 
commerciale, dall’illuminazione stra-
dale a quella architettonica, hotel, spa, 
luoghi di ristoro, musei, chiese ecc.

Che Luce inoltre, si propone di offrire 
ed eseguire a richiesta, realizzazioni 
esclusive sia in Italia che all’estero.

L’esperienza e la professionalità con-
sentono inoltre di svolgere consulenze 

mirate non solo inerenti al campo dell’illuminotecni-
ca, ma anche in settori emergenti e diversificati quali 
domotica e sicurezza.
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ChE 
LUCE

CHE LUCE Lighting Project 
Via Flaminia, 130 - Rimini (Italia)

Tel.: 0541 388872
info@cheluce.com
www.cheluce.com

che_luceChe Luce
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Dott.ssa Valentina Galli
Specializzata in Implantologia

Esperta di Estetica dentale

Studio dentistico Galli: 
Tel.: 0541 955189

www.studiodentisticogalli.it

Per prenotare un consulto
personalizzato contattare:
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Sorridere è uno dei piccoli, grandi piaceri che la 
vita può offrire. A volte, però, è un piacere che 
ci neghiamo per non mettere in mostra i difetti 
del nostro sorriso. 

Una soluzione semplice e indolore che risolve gran 
parte degli inestetismi legati al 
sorriso sono le faccette estetiche, 
sottili rivestimenti di ceramica che 
vengono applicati sulla superficie 
esterna del dente per correggere 
imperfezioni di colore, forma e po-
sizione.

Lo spessore sottile della ceramica 
utilizzata (mm.0,4-0,6) conferisce 
al rivestimento quella trasparenza 
naturale, traslucenza, alla base del grande successo 
di questo metodo di restauro. Lo speciale “effetto len-
te a contatto” rende infatti la faccetta invisibile, con-
ferendo al sorriso un aspetto naturale. 

Gli inestetismi risolvibili sono molteplici: ecco quelli 
più comuni. I diastemi, ossia le spaziature tra den-
ti. Le discromie: macchie permanenti resistenti agli 

sbiancamenti. Denti abrasi, risultato di processi erosivi 
meccanici come il bruxismo (digrignamento) o l’usu-
ra da invecchiamento. Denti abrasi derivanti da pro-
cessi erosivi chimici, connessi alla bulimia o all’abuso 
di sostanze acide. Otturazioni con difetti di colore per 
il deterioramento di otturazioni bianche. Anomalie di 

forma o predilezione per una de-
terminata forma: nel primo caso 
si modifica una forma non esteti-
ca, nel secondo si conferisce un 
aspetto particolare alla dentatura 
(incisivi “a zeppetta”, canini ap-
puntiti, ecc.).  

Le faccette offrono una soluzione 
eccellente e duratura, caratteriz-
zata da forte resistenza all’abrasio-

ne ed elevata stabilità cromatica. Una volta cemen-
tate aderiscono perfettamente al dente e diventano 
tutt’uno con esso, rinforzando la struttura dentale re-
sidua. 

Tecnologie complesse di ultima generazione ci con-
sentono di progettare, realizzare e montare una o più 
faccette in una singola seduta. 

BENESSERE / La forma ideale del nostro sorriso

LA fORMA 
IDEALE



29

С
меяться – это одно из маленьких, но самых 
больших удовольствий, которые жизнь 
может нам предложить. Однако, иногда 
нам больше приносит удовольствие то, 

как мы можем скрыть изъяны нашей улыбки. К 
счастью, существует простое и безболезненное 
решение,  которое позволит 
решить большую часть 
проблем, связанных с 
улыбкой: эстетические 
шпонки, маленькие 
керамические покрытия, 
которые применяются на 
внешней поверхности зуба 
и скрывают дефекты его 
цвета, формы или позиции. 
Толщина используемой 
керамики очень тонкая (0,4-0,6 мм.), при 
применении придает естественную прозрачность, 
полупрозрачность, базируясь на большом успехе 
этого метода: специальный “эффект контактных 
линз” делает эти шпонки невидимыми, придавая 
улыбке естественность. Гамма опций улучшений, 
которые могут подарить предлагаемые 
шпонки, очень широка, вот несколько наиболее 
распространенных. Диастемы, или расстояние 
между зубами. Обесцвечивание: закрывают 
постоянные пятна, остающиеся при отбеливании. 
Стертые зубы – это результат механических 
эрозивных процессов, таких, как бруксизм 
(шлифовка) или изнашивания от старости; или 
же происходящий от химических эрозивных 
процессов, связанных со злоупотреблением 

булимии или кислотами. Пломбы с дефектами 
цвета, связанными с несовпадением субстанции 
материала по цвету или утратой его белизны.  
Аномалии формы или страсть к специфическим 
необычным форма: в первом случае просто 
изменяется неэстетическая форма, в другом 

придается особый вид 
любому зубу (“под мотыгу”, 
клыки и т.п.). Шпонки 
предлагают оптимальное 
решение проблем также 
и по времени, для них 
характерна сильная 
устойчивость к абразивному 
воздействию и повышенная 
цветоустойчивость. Один 
раз поставленные, они 

идеально прилегают к зубам, превращаясь в 
одно целое и усиливая всю структуру зубов.  
Комплексные технологии последних поколений, 
которые позволяют проектировать, производить 
и вставлять одну или более шпонок за один сеанс. 

BENESSERE / La forma ideale del nostro sorriso

док. Валентина Галли
Специалист по 

Имплантологии Эксперт в 
Стоматологической эстетике 

иДЕАЛЬнАя 
ФоРма
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VASER LIPO è l’innovazione tecnologica made 
in U.S.A. per l’eliminazione definitiva del gras-
so superfluo e per la ridefinizione dei profili 
corporei sia nella donna che nell’uomo.

Il VASER è una procedura chirurgica mini- invasiva che 
grazie alla comprovata energia degli Ultrasuoni per-
mette una Lipoaspirazione sicura, selettiva, delicata, 
capace di trattare anche quel-
le zone più difficili come men-
to, collo e braccia.

La grande novità, che diffe-
renzia questo strumento dalle 
tradizionali chirurgie e che lo 
rende GOLD STANDARD in-
ternazionale, risiede nella sua 
capacità di essere una PRO-
CEDURA “TESSUTO SELETTIVA”.

L’evoluzione che contraddistingue VaserLipo è che 
l’Ultrasuono si focalizza esclusivamente sul grasso, os-
sia emulsiona il tessuto adiposo lasciando intatte le 
strutture circostanti come nervi, vasi sanguigni, tessuto 
connettivo. Grazie a questa selettività degli ultrasuo-
ni le cellule adipose così estratte conservano la loro 
integrità, e questo permette nella stessa seduta, di 

reimpiantare il grasso autologo con successo  in quel-
le zone del corpo ove ve ne sia il bisogno o il deside-
rio (viso, seno, glutei, avvallamenti) con la tecnica del 
Lipofilling che si colloca e conferma tra le procedure 
“soft” in chirurgia.

Il grasso in eccesso verrà quindi eliminato con sempli-
cità mediante Vaser Lipo e contestualmente si done-

rà nuovo volume e/o rotondità 
alle parti del nostro corpo che 
ne necessitano.

La mini-invasività, la precisio-
ne, l’efficacia nell’eliminazione 
definitiva del grasso, la rapidità 
dell’intervento, che general-
mente si esegue ambulatorial-
mente e in anestesia locale, 
rende VASER LIPO una lipoaspi-
razione, sicura efficace ed uni-

ca nel suo genere. I risultati, immediatamente visibili,  
si perfezioneranno dopo circa 3-4 mesi dall’intervento.

Per tutti coloro che non si sentono più in forma o a 
disagio con il proprio corpo e che vogliono risolvere 
per sempre il proprio problema, VASER LIPO è la rispo-
sta giusta. 

BENESSERE / Vaser Lipo e lipofilling

I VANTAGGI CHIAVE DEL VASER

- procedura ambulatoriale 
generalmente eseguita in 
anestesia locale in assenza 
di punti di sutura

-risultanti efficaci in una 
sola seduta

-rimuove delicatamente gli 
accumuli di grasso sia di 
piccole che di ampie zone 
del corpo

-lascia la pelle tonificata 
anche in zone difficili come 
sottomento e braccia

-rompe in modo selettivo 
le cellule adipose grazie 
all’utilizzo degli ultrasuoni, 
lasciando il tessuto circo-
stante intatto

- il grasso così estratto e 
conservato nella sua in-
tegrità potrà essere re-im-
piantato con successo nel-
le zone che ne necessitano 
(viso - avallamenti- aumen-
to del seno – ridefinizione 
dei glutei, ecc) con la tec-
nica del Lipofilling

Per prenotare un consulto gratuito 
contattare il Numero Verde:

“Centri Medici Bruno Bovani”
www.brunobovani.it 

LE ZONE CHE SI POSSONO 
TRATTARE CON VASER

IL POST OPERATORIO

-mento e collo
-seno e pettorali  (ginecomastia)
-braccia
-addome
-fianchi (maniglie dell’amore)
- interno cosce
-esterno cosce (coulotte de cheval)
-glutei
-ginocchia
-caviglie

- il paziente indosserà per qualche giorno una guai-
na compressiva 

- si chiederà al paziente di astenersi dalle attività 
sportive per alcune settimane

VASER LIpO E 
LIPOFILLING
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V
ASER LIPO это технологическая 
инновация, произведенная в США для 
окончательного удаления поверхностного 
жира и для переопределения профиля 

тела, как для женщин, так 
и для мужчин.
VASER – это 
хирургическая процедура 
м и н и - и н в а з и в н о г о 
характера, которая, 
благодаря доказанной 
энергии Ультразвука 
позволяет провести 
безопасную липосакцию, 
выборочная, деликатная, 
способная обработать даже более сложные 
участки, такие как подбородок, шея и плечи.

Большая новизна, которая отличает этот 
инструмент от традиционной хирургии, и делает 
его международным ЗОЛОТЫМ СТАНДАРТОМ, 
находится в его способности быть ПРОЦЕДУРОЙ, 
“ВЫБИРАЮЩЕЙ ТКАНИ”: ультразвук 
фокусируется исключительно на жире, то есть 
эмульгирует только жировую ткань, оставляя 
нетронутыми все окружающие структуры, как 
нервы, кровеносные сосуды, соединительную 
ткань.
Жировые ткани, извлеченные таким образом, 
сохраняют свою целостность, и это позволяет в 
тот же сеанс повторно с успехом имплантировать 
аутологичный жир в те участки тела, где в 
этом есть необходимость или желание (лицо, 
грудь, ягодицы, впадины), с помощью техники 
липофилинга, которая считается “мягкой” 
хирургической процедурой.
Мини-инвазивность, точность, эффективность 

в окончательном удалении жира, скорость 
проведения операции, которая, в большинстве 
случаев, проводится амбулаторно и под местным 
наркозом, делают VASER LIPO надежной, 

э ф ф е к т и в н о й , 
безопасной и 
уникальной в своем роде 
липосакцией.
Результаты, которые 
видны сразу 
же, становятся 
о п т и м а л ь н ы м и 
приблизительно после 
3-4 месяцев с момента 
проведения операции.

Для всех тех, кто уже не ощущает себя в форме, 
или кто стесняется своего тела, и кто хочет 
навсегда решить свою проблему, VASER LIPO – 
это правильное решение. 

BENESSERE / Vaser Lipo e lipofilling

Чтобы заказать бесплатную 
консультацию, связаться с:

“медицинскими центрами 
Бруно Бовани”

www.brunobovani.it

VASER LIPO и
лИПоФИлИнг
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Il tenue è la parte di intestino interposta tra stoma-
co e colon; il suo compito principale è quello di 
ospitare la digestione e di effettuare l’assorbimento 
dei cibi. Normalmente il nostro intestino è animato 

da continui movimenti che prendono il nome di PE-
RISTALSI. 

Essi determinano la pro-
gressione delle sostanze, 
durante la fase digestiva, in 
tutto il tratto gastroenterico 
mantenendolo cosi “pulito” 
anche da un eccesso di 
batteri. L’assenza di questo 
“moto ondoso” favorirà una 
moltiplicazione di essi nel 
lume dell’intestino tenue e 
quindi la comparsa della 
SIBO. Le patologie favorenti 
sono: diabete, ipotiroidi-
smo, diverticoli, esiti chirur-
gici, riduzione dell’acidità 
gastrica (spontanea o indotta da farmaci). Si mani-
festa in modo insidioso con gonfiore, diarrea, dolori 
addominali, malassorbimento con deficit dei princi-

pali nutrienti ( vit B12, vit D ). Purtroppo tali sintomi sono 
sovrapponibili a quelli della sindrome dell’intestino irri-
tabile; per questo alla diagnosi di SIBO ci si arriva per 
“esclusione” dopo numerosi accertamenti. 

Quello più utilizzato è il bre-
ath test al glucosio o lattu-
losio, che rileva la quantità 
di idrogeno nell’espirato 
dovuto alla fermentazione 
precoce da parte dei bat-
teri del tenue. Il cardine 
della terapia, rimane il trat-
tamento con antibiotici; 
quello che sembra dotato 
di maggiore efficacia è la 
Rifaximina con percentuali 
di successo che variano dal 
16% (per il dosaggio mini-
mo) al 60%. Ricordatevi che 
purtroppo le recidive sono 
frequenti per cui vi consiglio 

trattamenti ciclici terapeutici.

Ascoltiamo il nostro corpo. 

SMALL INTESTINAL 
BACTERIAL 

OVERGROWTH

BENESSERE / Small Intestinal Bacterial Overgrowth

D.SSA BARBARA COSIMETTI
Medico-Chirurgo Nutrizionista

Valutazione 
composizione corporea.

Piani alimentari personalizzati 
per condizioni fisiologiche accertate

per prenotare un consulto contattare: 
barbara.cosimetti@libero.it 

Tel.: +39 328 1659755

Ph
. F

ili
p

p
o

 B
a

zz
a

n

Dott.ssa Barbara Cosimetti



te
Cn

OL
Og

ia

LOgIA
TECNO
Tecno
logia

TECNOLO
G

IA

33



Misura 476 piedi, per una lunghezza com-
plessiva di circa 55 metri, Admiral X For-
ce 145, è stato progettato a Torino dall’ar-
chitetto Gian Marco Companino designer 

dell’azienda “Sea Group Italian”. L’Admiral X Force 
145, presentato nel novembre 2014, è valutato dagli 
esperti del settore nautico come 
lo yacht più lussuoso esistente al 
mondo, e dalle immagini non si 
può certo affermare il contrario. 

Ha un beach club su due livelli, 
Spa, piscine interne ed all’aper-
to, locali notturni, hangar e gara-
ge, piattaforme per l’atterraggio 
di elicotteri, suite, due cinema 
e diverse palestre, un immenso 
ponte dedicato ad uso esclu-
sivo di aperitivi, happy hour e 
party d’élite sull’oceano. L’ester-
no ha semplici linee curve che 
creano un’armoniosa ergonomia ed aerodinamicità 
di superfici vetrate. Gli interni brillano di un lusso mai 
visto prima a bordo di un’imbarcazione e sono assai 
sfarzosi e ricchi di dettagli e rifiniture. Vani strepitosi, 

un’hall e un salone di classe, pavimentazioni con ele-
menti in vetro e marmo, lampadari di cristallo, giardini 
e laghi artificiali, camini e pareti scorrevoli a doppia 
altezza completamente vetrate. 

Il cantiere si basa sullo scafo e sul progetto del Mes-
sina, imbarcazione costruita nel 
2013 dalla divisione dei Nuovi 
Cantieri Apuania che collega la 
Sicilia alla Sardegna. Pur essen-
do le caratteristiche del nuovo 
concept molto evolute e sceno-
grafiche, alla base troviamo una 
struttura solida e collaudata.

L’Admiral X Force 145 sarà re-
alizzato grazie alla partnership 
con lo studio di Design Dobro-
serdov di Monaco. La compa-
gnia Admiral non ha dato un 
prezzo ufficiale di vendita ma 

alcune indiscrezioni assicurano una cifra da capogiro 
che oscilla intorno ad 1 bilione di dollari, circa 670 
miliardi di euro, o ad 1 più “umano” miliardo di dollari, 
circa 889 milioni di euro. 

Di Arch. Sara parmeggiani
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И
змерение в 476 футов, при общей длине 
около 55 метров, Admiral X Force 145 была 
спроектирована в Турине архитектором 
Джан-Марко Компанино, дизайнером 

компании “Sea Group Italian”.
L’Admiral X Force 145, представленная в ноябре 
2014 года, была оценена экспертами морской 
отрасли как самая роскошная 
яхта из существующих в мире, 
и по фотографиям, конечно 
же, никак нельзя утверждать 
противоположного. 
Ее пляжный клуб расположен на 
двух уровнях, СПА, внутренние 
бассейны под открытым 
небом, два кинотеатра, 
ночные кафе, ангар и гараж, 
посадочные платформы для 
вертолетов, каюты-люкс, 
несколько гимнастических 
залов,  огромная палуба, 
выделенная исключительно 
для аперитивов, счастливых часов отдыха и 
элитных вечеринок в океане. Внешне обладает 
простыми сглаженными линиями, которые 
создают гармоничную эргономику и аэродинамику 
стеклянных поверхностей. Внутренний интерьер 
же просто искрит от роскоши, никогда невиданной 
ранее на борту корабля, отделка действительно 

очень роскошная и богатая деталями. 
Изумительные комнаты, холл и гостиная высокого 
класса, полы с элементами из стекла и мрамора, 
хрустальные светильники, сады и искусственные 
озера, камины и раздвигающиеся стены двойной 
высоты, полностью стеклянные. 
Каркас базируется на корпусе и проекте Messina, 

– судна, изготовленного в 
2013 году подразделением 
Nuovi Cantieri Apuania, 
которое соединяет Сицилию 
и Сардинию. Но обладает 
характеристиками нового 
концепта, очень продвинутого 
и зрелищного, в основе 
которого находится прочная и 
проверенная конструкция.
Admiral X Force 145 будет 
реализована при партнерстве 
со студией дизайна 
“Добросердов” в Монако. 
Компания Admiral еще не 

представила официальную цену продажи, 
но по некоторым слухам ей обеспечена 
просто головокружительная сумма, которая 
колеблется в пределах 1 биллиона долларов, 
около 670 миллиардов евро, или 1, если более 
“по-человечески” миллиарда долларов, около 889 
миллионов евро.
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D
ebutto al Salone dell’Auto di Ginevra 2016, 
Maserati Levante. Primo SUV degli oltre 
100 anni della Casa del Tridente, il Mase-
rati Levante è sta-

to realizzato con l’intento di 
completare la gamma at-
tuale Maserati, che prevede 
Quattroporte, Ghibli, Gran-
Turismo e GranCabrio, en-
trando nel settore degli Sport 
Utility luxury, settore di ten-
denza a livello mondiale, per 
puntare in maniera decisa a 
quell’obiettivo di 75.000 uni-
tà vendute all’anno che a Modena si sono prefissati 
di raggiungere nel 2018. A livello estetico il Masera-

ti Levante mostra sin dalla prima occhiata gli stilemi 
del brand con forti richiami alle coupé del marchio 
e al concept car Alfieri che abbiamo visto a Gine-

vra nel 2014: il frontale dalle 
linee agressive integrato con 
i proiettori separati i due ele-
menti, le tre prese piccole 
d’aria sulla parte alta della 
fiancata, il montante dalla 
forma trapezoidale con l’i-
conico logo del Tridente con 
la saetta, l’ampia vetratura, i 
4 tubi di scarico sdoppiati, il 
lunotto rastremato e dalla for-

te inclinazione, da vera sportiva. Sistema a trazione 
integrale intelligente Q4 e del cambio automatico 

MOTORI / Maserati Levante
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Di fabio Milani

39

a 8 rapporti sviluppato ad hoc per questo SUV. Per 
quanto riguarda le motorizzazioni il Maserati Levante 
dovrebbe disporre di tre propulsori 6 cilindri da 3.000 
cc rispondenti alla normativa Euro 6: due alimentati 
a benzina da 350 e 450 cavalli e un turbodiesel ali-
mentato a gasolio destinato principalmente al mer-
cato europeo, mentre indiscrezioni parlano anche 

dell’introduzione del sistema ibrido plug-in che è 

stato adottato dalla Chrysler Pacifica, altra vettura 

del Gruppo FCA.

Il Maserati Levante verrà prodotto presso l’impianto 

torinese di Mirafiori: le prime vetture sono già uscite 

dalla linea di montaggio.



Ghibli, GranTurismo и GranCabrio, чтобы входя в 
сферу  Sport Utility luxury (Спорт-Практичность-
Роскошь), перспективную 
сферу мирового 
уровня, решительно 
сконцентрироваться на 
поставленной цели – 75 000 
проданных единиц за год, 
на эту цифру в Модене 
рассчитывают выйти уже в 
2018 году.
На эстетическом уровне 
Maserati Levante уже 
с первого взгляда 
демонстрирует стиль 
бренда с очень откровенными намеками на 
купе той же марки и на автомобиль концепции 
Alfieri, который уже был представлен на 
Женевском автосалоне в 2014 году: вид спереди 
с агрессивными линиями интегрируется с 
прожекторами, разделенными на два элемента, 
тремя маленькими воздухозаборниками в верхней 

части борта,  сам корпус имеет трапециевидную 
форму, на передней решетке – канонический 
логотип Трезубца с молниями, широкое стекло, 
4 сдвоенных выхлопных трубы, заднее стекло 
коническое и с сильным наклоном, как у настоящего 
спортивного автомобиля. 
Система с “умным” приводом на четыре 
колеса Q4 и автоматическая коробка на 8 
передач, разработанная специально для этого 

внедорожника. Что 
касается моторизации, то 
Maserati Levante должна 
выйти в трех вариантах 
с силовыми установками       
на 6 цилиндров объемом      
3000 см3, соответствующих 
нормативу Евро 6: две 
из них бензиновые на 
350 и 450 лошадей, и 
турбодизель на газолине, 
п р е д н а з н а ч е н н ы й 
в основном для 

европейского рынка, в то время, как по слухам 
подтверждается внедрение гибридной системы  
plug-in, которая использовалась в Chrysler Pacifica, 
другом автомобиле группы FCA (Фиат-Крайслер). 
Maserati Levante будет производится на базе 
производственных мощностей г. Турин – Mirafiori: 
первые автомобили уже вышли с конвейера сборки.

Д
ебютировал на Женевском автосалоне 
2016 года – Maserati Levante. Первый 
внедорожник за более, чем 100 лет Дома 
Трезубца, Maserati Levante был реализован 
с внутренним интерьером, отображающим 

актуальный ассортимент Maserati, который 
предусматривает четыре вида – Quattroporte, 
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Dal Salone Internazionale dell’Auto di Ginevra 
2016, la nuova Bentley Flying Spur V8 S, 
vettura che si colloca fra la Flying Spur V8 e 
l’ammiraglia W12, e che è stata progettata 

per offrire potenza pura e prestazioni da brivido, gra-
zie all’aumentata erogazione 
del motore e al miglioramen-
to delle sospensioni. 

Esteticamente, la Bentley 
Flying Spur V8 S presenta nu-
merosi dettagli stilistici, come 
la griglia nera del radiatore, il 
diffusore posteriore e l’inser-
to nella griglia che regalano 
alla vettura un look sportivo in 
linea con le sue prestazioni. 
Molti sono poi i particolari in tinta scura come l’ico-
nica griglia a nido d’ape Bentley, mentre le pinze dei 
freni in rosso e il diffusore posteriore in color Beluga 
lucido conferiscono un look unico e accattivante. La 
raffinatezza è poi rappresentata dall’esclusivo inserto 
in tinta con la carrozzeria posizionato nella griglia an-

teriore nera, dal logo V8 S sul parafango posteriore, 
dai battitacco con lo stemma V8 S e dai cerchi a 
razze aperte da 20” con finitura verniciata. 

Ma non finisce quì: è possibile scegliere fra un’ampia 
gamma di elementi scuri e 
aggressivi ideati ad hoc per 
la Bentley Flying Spur V8 S, 
come i gruppi ottici anteriori 
e posteriori in tinta scura, gli 
specchietti neri lucidi e i cer-
chi a sei razze da 21” della 
specifica Mulliner Driving, 
con doppia finitura nera e 
chiara.

Prestazioni da super car. Il 
motore V8 S biturbo da 4 litri di Bentley è stato poten-
ziato di 21 cavalli, e ora è in grado di erogare 528 CV 
e una coppia di 680 Nm a 1.700 giri/min, valori che 
consentono alla Bentley Flying Spur V8 S di accelerare 
da 0 a 100 km/h in 4,9 secondi e di raggiungere una 
velocità massima di 306 km/h. 

BENTLEy 
fLyINg SpUR V8 S

Di fabio Milani
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Н
а Женевском международном автосалоне 
2016 года был представлен новый Bentley 
Flying Spur V8 S, – транспортное средство, 
являющееся чем-то средним между 

Flying Spur V8 и флагманом W12, спроектирован, 
чтобы предложить чистую мощность с 
головокружительной производительностью 
благодаря увеличению отдачи мотора и     
улучшению подвески. 
Эстетически в 
Bentley Flying Spur 
V8 S представлены 
м н о г о ч и с л е н н ы е 
х а р а к т е р н ы е 
стилистические детали, 
как черная решетка 
радиатора,  задний 
диффузор и вставка в 
решетку, которые дарят 
транспортному средству 
спортивный вид  и 
соответствующую производительность: многие из 
таких деталей в темном цвете, как каноническая 
“сотовая” решетка Bentley, в то время, как 
тормозные суппорты красного цвета, а задний 
диффузор – в блестящем цвете Белуга, придают 
ему уникальный и привлекательный образ.

Изысканность представлена также и эксклюзивной 
вставкой под цвет кузова, расположенной в 
задней черной решетке, логотипом V8 S на заднем 
крыле, автомобильными порогами с гербом V8 S и 
20-дюймовыми крашенными дисками с открытыми 
спицами. Но это еще не все: имеется также 
широкий выбор элементов, темных и агрессивных, 
разработанных специально для Bentley Flying Spur 

V8 S, таких, как передние 
и задние фары темного 
цвета, черные блестящие 
зеркала и 21-дюймовые 
диски на шесть спиц 
со спецификой Mulliner 
Driving, с двойной черной и 
светлой отделкой.
Производительность не 
ниже суперкара. Мотор 
V8 S Bentley, с двумя 
турбинами, на 4 литра, 
был усилен на 21 лошадку, 

и теперь способен выдавать  528 ЛС и крутящий 
момент 680 Нм при 1700 оборотах/минуту, – 
значения, которые позволяют Bentley Flying Spur 
V8 S разгоняться от 0 до 100 км/ч за 4,9 секунд и 
достигать максимальной скорости 306 км/ч. 
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Di fabio Milani

per celebrare il 60esimo anniversario di yama-
ha la coppia di preparatori Alexandre Santos 
e Osvaldo Coutinho del tuner portoghese it 
roCkS!bikes hanno realizzato la CS_07 Gaso-

line una special che rientra nel programma di custo-
mizzazione yard Built di Yama-
ha e realizzata su base VMAX. 

Tra le caratteristiche principali 
la CS_07 Gasoline mostra una 
struttura a monoscocca, che 
vede serbatoio, sella e codo-
ne in un unico blocco, mentre 
la colorazione è quella iconica 
delle Yamaha da corsa ame-
ricane nei classici colori bian-
co-giallo-nero che celebrano 
il 60esimo Anniversario della 
casa giapponese, disponibili 
su tutta la famiglia Sport Heritage.

Modificata completamente l’impostazione di guida, 
dato che il manubrio largo e alto della VMAX è sta-
to sostituito da semi manubri. Il serbatoio, realizzato 
a mano, è invece snello e filante per un look vintage 

racer accentuato anche dalla carenatura aerodina-
mica. La CS_07 Gasoline è equipaggiata con cerchi 
a raggi artigianali da 18 pollici con canale da 3.5” e 
6” che montano all’anteriore un pneumatico Dunlop 
120/70 mentre al posteriore risalta la gomma slick Mi-

ckey Thompson di 25.0/7.0-
18, larghezza 180 mm, ben 
inserita tra gli scarichi customiz-
zati SC Project con silenziatore 
in carbonio dei collettori 4 in 2 
che arrivano dal motore quat-
tro cilindri 1.679 cc da 200 CV.

Tra i dettagli, l’impianto fre-
nante Brembo con dischi a 
margherita, Il tappo del carbu-
rante Rizoma e il filtro dell’aria 
K&N, manopole, comando m-
switch e frecce Motogadget, 

la sella in cuoio con trapuntature cucite a mano e il 
logo it roCkS!bikes e il contagiri originale che è stato 
mantenuto, ma che è stato inserito in un alloggia-
mento realizzato in alluminio e posizionato sul serba-
toio.

MOTORI / Yamaha CS_07 Gasoline 
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Ч
тобы отпраздновать 60-летний юбилей 
марки  Yamaha пара организаторов – 
Александре Сантос 
и Освальдо Коутиньо 

португальского тюнера it 
roCkS!bikes реализовали 
специальную установку 
CS_07 Gasoline, которая 
входит в программу 
персонального тюнинга 
Yard Built от Yamaha и 
реализована на базе модели 
VMAX.
Среди основных 
характеристик CS_07 
Gasoline просматривается 
структура монокока, 
состоящая из бака, седла и 
хвостовой части единым блоком, в то время, как 
покраска каноническая для  Yamaha, характерных 
для американских автогонок, то есть классическая 

бело-желто-черная, которой и подчеркивается 
чествование 60-летнего юбилея японской марки, 
такие покраски характерны для всей линии Sport 
Heritage.
Полностью изменена система управления, 
учитывая, что широкий и высокий руль VMAX 
был заменен на полурули. Бак, ручной работы, 
наоборот, стал стройным и блестящим под 
старинные гоночные модели, что подчеркивается 
также и аэродинамическим обтекателем.

CS_07 Gasoline оснащен 18-дюймовыми дисками со 
спицами ручной работы с каналами на 3,5 дюймов 
и 6 дюймов, передний диск обут в покрышку Dunlop 
120/70, в то время, как задний выделяется стильной 
шиной Mickey Thompson 25.0/7.0-18, шириной 
180 мм, которая точно влитая расположена 
между изготовленными под заказ выхлопными 
трубами SC Project с углеродным глушителем 

на 4 в 2 коллекторах, 
которые примыкают к 
ч е т ы р е х ц и л и н д р о в о м у 
мотору 1679 см3 на 200 ЛС.

Среди особенностей – 
тормозная система Brembo 
с лепестковыми дисками, 
пробка бака Rizoma и 
воздушный фильтр K&N, 
кнобы, пульт m-switch и 
поворотники Motogadget, 
кожаное седло с ручной 
стеганой прошивкой 
и вышитым вручную 
логотипом it roCkS!bikes, а 

также оригинальный тахометр, который сначала 
располагался отдельно, а затем был вставлен  в 
алюминиевый корпус и расположен прямо на баке.
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Sicuramente tutti saprete che nell’Arizona setten-
trionale esiste una gola naturale scavata dal 
fiume Colorado. Il suo nome è Grand Canyon 
e con i suoi 1200 metri di profondità regala al 

visitatore uno dei paesaggi ambientali più affasci-
nante del mondo. Forse però, non tutti conoscerete il 
nuovo modo, decisamente particolare e strabiliante, 
di visitare questo meraviglioso abisso naturale.

Di cosa parliamo? Di Grand 
Canyon Skywalk: una piatta-
forma a ferro di cavallo, sospe-
sa sul versante ovest della gola. 
Da qui i turisti possono ammira-
re il panorama, sedersi e per-
ché no, anche sdraiarsi. 

Tra le caratteristiche più impor-
tanti e diciamolo, più sugge-
stive, vi è sicuramente la sua 
sporgenza che sospende la passerella ad un’altezza 
di oltre 360 metri. Non passa di certo inosservata poi, 
la trasparenza della sua struttura grazie alla quale si 
avrà la sensazione di camminare o meglio, volare, in 

mezzo all’aria pura del Grand Canyon. E per ultimo, 
ma non per importanza, il panorama, uno spettacolo 
che siamo certi non dimenticherete facilmente. 

Ma veniamo ora all’aspetto pratico. Come salire sul-
la piattaforma, vi chiederete? Per chi volesse av-
venturarsi solo soletto in questo percorso mozzafiato 
la direzione da prendere è il versante ovest del Grand 
Canyon (West Rim). Lo Skywalk si trova in un’area turisti-

ca chiamata Grand Canyon 
West. Si accede pagando il 
biglietto d’ingresso e l’entrata 
permette di godere di varie at-
trazioni, tra cui escursioni e pun-
ti panoramici, nonché qualche 
esibizione folcloristica nativa. 

E in risposta a coloro che stor-
cono il naso per paura di una 
deturpazione del paesaggio, 

beh rassegnatevi! A commissionare questa impresa 
è stata la tribù degli Indiani Hualapai, che vi ha intra-
visto l’opportunità di risolvere numerosi problemi per 
la popolazione. 

Di Laura pozzi
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В
сем известно, что в Северной Аризоне 
существует естественное ущелье, 
проточенное рекой Колорадо. Оно 
называется Большой Каньон и благодаря 

своим 1200 метрам глубины-высоты дарит 
посетителю открывающуюся панораму одного из 
самых захватывающих экологических ландшафтов 
в мире. Возможно, однако, что не все узнают о новом 
мире, очень особенном и удивительном, который 
можно посетить в этой 
замечательной естественной 
пропасти.

О чем идет речь? О Grand Can-
yon Skywalk: подковообразная 
платформа, подвешенная на 
западной стороне ущелья. 
Отсюда туристы могут 
любоваться панорамой, 
сидеть и, почему бы и нет, 
даже лежать. 

Самой важной и, будем говорить откровенно, самой 
поразительной особенностью данной платформы 
является ее выпуклость, благодаря которой 
пешеходная дорожка находится на высоте свыше 
360 метров. Также нельзя обойти вниманием и 
прозрачность самой структуры, благодаря которой 
появляется ощущение того, что шагаешь, вернее, 
летишь, по воздуху посреди Большого Каньона. И 

последнее, но не менее важное, это панорама – это 
пейзаж, который, можно сказать с уверенностью, 
забыть будет очень трудно.

А теперь перейдем к практическим аспектам. 
Вы спросите, как подняться на платформу? Тот, 
кто захочет один-одинешенек пройти по этому 
захватывающему маршруту, должен брать 
направление на западную часть Большого 

Каньона (West Rim). Skywalk 
находится в туристической 
зоне, называемой Западный 
Большой Каньон. Туда 
можно войти, купив 
входной билет, доступ к 
этому участку позволяет 
насладиться различными 
аттракционами, среди 
которых экскурсии и местные 
дос топримечательнос ти, 

а также фольклорные выступления местных 
жителей. 

И в ответ тем, кто презрительно сморщит нос 
из-за того, что платформа может обезобразить 
пейзаж, – что ж, смиритесь с судьбой! Комиссией, 
“проверяющей” эту инициативу, было племя 
индейцев Уалапай, которое в этом сооружении 
увидело возможность решить многие проблемы 
для населения. 
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Di Laura pozzi

La parola galateo vi fa sorridere e pensare a sce-
ne d’altri tempi? Se è così, sappiate però che 
ci sono casi in cui la moda non tramonta mai. 
Nell’epoca del mordi e fuggi in cui viviamo ca-

pita sempre più spesso di man-
giare fuori o in alcuni casi, di 
ricevere ospiti a casa. 

é importante allora conoscere 
qualche regola di comporta-
mento per evitare situazioni im-
barazzanti. E se temete di non 
ricordare perfettamente tutti 
questi precetti o avete ancora 
qualche dubbio, ecco l’occasio-
ne giusta per un veloce ripasso.

Lo sapevate per esempio che, secondo il galateo, 
non si dovrebbe mai augurare buon appetito? Que-
sto auspicio infatti, lascerebbe intendere un mag-
giore interesse per il cibo rispetto alla conversazione, 
con il rischio di offendere i commensali. No anche 
alla frase “cin cin”, da sostituire con un piccolo gesto 
discreto, alzando i calici in aria. E se siete perplessi su 

come mangiare alcuni alimenti, tenete bene a men-
te questa semplice regola: niente coltello per uova 
e formaggio morbido. Può bastare la forchetta. Per 
il pane invece, largo alle mani. Ma fate attenzione 

a non spargere le briciole sulla 
tavola.

E mi raccomando: non appog-
giate mai le posate sul tavolo 
durante le interruzioni del pasto. 
Nelle pause le posate vanno 
lasciate nel piatto, con la par-
te metallica verso il basso: la 
posizione corretta è raffigurata 
dalle ore 20.20 dell’orologio. A 
fine pasto poi, assicuratevi che i 

manici delle posate siano rivolti verso il basso. Per non 
dimenticarvi, memorizzate la posizione delle ore 6.30.

E infine, servire prima il dolce o la frutta? Se anche voi 
vi siete posti più volte questa domanda, ecco qui la 
sequenza corretta secondo le regole del bon ton: pri-
ma i formaggi, poi il dessert e solo per ultima, la frutta!

Buon appetito a tutti gli amici di TopLook!
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С
лово “этикет” кажется вам смешным и 
напоминает о других эпохах? Если так, 
знайте, что есть случаи, когда не будет 
неуместной. В эпоху “урви и беги”, в которой 

мы живем, все чаще приходится кушать вне дома, 
или, в некоторых случаях, принимать гостей 
дома. Поэтому важно знать некоторые правила 
поведения, чтобы избежать конфузных ситуаций. 
И если вы боитесь, что не 
запомните в совершенстве 
все наставления, или у 
вас еще есть сомнения, 
вот вам возможность 
быстро “повысить свою 
квалификацию”. 

Вы знали, например, что 
согласно этикета никогда 
не нужно желать хорошего 
аппетита? Это пожелание-
тост действительно 
подразумевает больший 
интерес к еде, а не к 
беседе, с риском оскорбить 
обедающих. Нельзя также 
говорить “ваше здоровье”, 
заменяя его небольшим сдержанным жестом, 
поднимая бокалы вверх.  

И если вы недоумеваете над тем, как именно 
следует есть некоторые блюда,  всегда помните 

и имейте в виду одно простое правило: никаких 
ножей для яиц и мягких сыров. Достаточно 
только вилки. Хлеб же, наоборот, нужно есть 
только руками. Но будьте внимательны, чтобы не 
рассыпать крошки по столу. И еще одно: никогда 
не перекладывайте приборы на стол во время 
перерывов между блюдами. В паузах приборы 
должны быть оставлены на блюде, металлической 

стороной вниз: правильная 
позиция – изображена 
положением стрелок  часов, 
указывающих время 20.20. 
Завершив блюдо, убедитесь, 
что ручки столовых приборов 
обращены вниз. Чтобы не 
забыть, запомните положение 
стрелок, указывающее время 
6.30.

И наконец, что же подавать 
первым – сладкое 
или фрукты? Если и 
вы уже неоднократно 
задавались этим вопросом, 
то вот правильная 
последовательность для 

правил хорошего тона: сначала сыры, затем 
десерт, и только в последнюю очередь – фрукты!

Хорошего аппетита для всех друзей журнала To-
plook!

GUSTO / Le regole del Bon Ton
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Di Laura pozzi

Derivato del termine olandese “brandewijn” o 
“vino bruciato”, il brandy è un liquore che ri-
chiama una sensazione calda e luminosa fin 
dal primo sorso. Prodotto già nel dodicesimo 

secolo dai medici e dagli speziali come medicina, è 
solo nel sedicesimo secolo  che 
ottiene l’autorizzazione ad esse-
re lavorato nelle aziende di vino 
francesi. 

Ora il brandy è conosciuto 
come il più antico distillato di 
vino prodotto nel mondo. Ma 
quali sono i migliori al mondo? 
Partiamo dalla Spagna con Tor-
res Jaime I, un brandy nobile 
di colore ambra scuro, ricco e 
profondo, creato in omaggio 
al celebre architetto Gaudí. Re-
stiamo sempre nella penisola iberica con Cardenal 
Mendoza, un brandy invecchiato per oltre 15 anni. 
Arricchito da arance di Siviglia, arance dolci, limoni 
di Valencia, cardamomo dello Sri Lanka e chiodi di 
garofano dello Zanzibar, il Cardenal Mendoza si pre-

senta di colore ambrato, con un ricco profumo spe-
ziato. Da annoverare il KWV 12 anni, miglior brandy 
al mondo nel 2014. Distillato principalmente da uve 
Chenin Blanc e Colombar, è affinato in piccole botti 
di rovere francese che gli conferiscono un gusto mor-

bido e unico nel suo genere. 

Direttamente dal nostro Belpa-
ese invece, il brandy Vecchio 
Rovere dell’azienda Giori in 
Trentino Alto Adige, risultato di 
un processo di invecchiamento 
di un quarto di secolo in botti di 
Slavonia. Il legno ha contribuito 
a rafforzarne la tempra, donan-
dogli un colore dorato e un pro-
fumo intenso speziato. E in Emilia 
Romagna, si aggiudicano un 
posto in classifica i brandy Mar-

chesi de’ Bianchi - Riserva Rara 15 Anni, distillati len-
tamente con le uve di uno dei migliori vini Trebbiano, 
tipico della zona. Hanno sentori di legno aromatico 
con riflessi color rame. Bevuto liscio in bicchieri bassi, il 
brandy è da sempre sinonimo di eleganza. 
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П
роисходит от голландского термина “bran-
dewijn” или “сожженное вино”, бренди 
– это ликер, который вызывает теплые и 
яркие ощущения уже с первого глотка. 

Производился еще в двенадцатом столетии 
врачами или аптекарями как лекарство, и только 
в шестнадцатом веке было получено разрешение 
его обработки французскими 
винными компаниями. 
Сегодня бренди известен как 
самый старейший винный 
дистиллят, производимый в 
мире. А какие самые лучшие 
в мире? Начнем с Испании 
времен Хайме Торреса I, – 
благородный бренди темно-
янтарного цвета, богатый 
и насыщенный, созданный 
в честь известного 
архитектора Гауди. Остаемся 
на Иберийском полуострове 
– Cardenal Mendoza – бренди 
с более, чем 15 летней выдержкой. Обогащенный 
апельсинами из Севильи, сладкими апельсинами, 
лимонами из Валенсии, кардамоном Шри-Ланки и 
гвоздикой Занзибара, – Cardenal Mendoza имеет 
янтарный цвет с богатым пряным ароматом. 
Для подсчета – 12-летнее KWV, лучший в мире 
бренди за 2014 год. Дистиллированный, главным 

образом, из винограда – Chenin Blanc и Co-
lombar, выдерживается в маленьких бочонках 
из французского дуба,  которые придают ему 
мягкий и уникальный вкус. Непосредственно из 
нашей прекрасной страны (Италии) – бренди 
Vecchio Rovere (Старый дуб) компании “Джиори” 
(Giori), расположенной в области Трентино 

Альто-Адидж Зюд-Тирол, 
компания обладает 
секретом выдержки в 
четверть столетия в бочках 
Славонии. Этой древесине 
удалось усилить закалку, 
придавая этому напитку 
золотистый цвет и пряный 
насыщенный аромат.

И за областью Эмилья-
Романья закреплено место 
в классификации для 
бренди Marchesi de’ Bian-
chi – редкая коллекция 
15-летней выдержки, 

который медленно дистиллируется из винограда 
одного из лучших вин Trebbiano, типичного для 
данной местности. В этом напитке с оттенком 
медного цвета ощущаются ароматы фруктовых, 
ароматных деревьев. Пьется в чистом виде из 
низких бокалов, бренди – это всегда синоним 
элегантности. 
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1° posto
La frizzante aria marzolina è un toccasana! 
Dal 7, Marte elimina la tensione intorno ai 
nati degli ultimi giorni del segno che spriz-
zeranno energia da tutti i pori. fino al 13 
Venere sostiene rendendo gli acquario più 
irresistibili e fascinosi del solito oltre ad aiu-
tare forma e armonia fisica. I nati alla metà 
della seconda decade sono favoritissimi 
perché hanno il concomitante appoggio 
di Saturno e Urano che rende energici e 
con la capacità quasi magica di prendere 
al volo le occasioni giuste che si presente-
ranno. fino al 6 Mercurio aiuta amicizie e 
viaggi ai nati dell’ultima decade e dal 23 
appoggia in questi settori anche tutti gli 
altri. Tra gli appoggi planetari positivi c’è 
da mettere anche Marte che dal 7 aiuta i 
nati della prima decade con una grinta 
notevole, energia e piglio propositivo: que-
sto porterà a travolgere ogni ostacolo oltre 
ad essere anche una forte spinta libidica e 
sessuale! godete pure di Marte perché per 
due mesi è stato contrario e ora ci sono tut-
te le possibilità di rifarsi del periodo un po’ 
moscio appena trascorso.

Scusate, ma dopo due mesi di Marte nel vo-
stro segno come state? Be’, dopo il 7 c’è più 
calma, anche se sicuramente le ultime setti-
mane sono stati coinvolgenti e tempestose, in 
tutti i sensi e anche dal punto di vista affettivo. 
I nati della seconda decade hanno l’appog-
gio di Giove che li porta ad essere più positivi 
e meno complicati del solito dato che tutto 
che si realizza con più facilità, mentre conti-
nua per loro il sostegno di Plutone, signore del 
segno, e l’accoppiata con il grande pianeta 
è fortemente realizzativa: tradotto in parole 
povere significa che sono praticamente irresi-
stibili. I nati della prima decade sono invece 
ancora alle prese con le emozioni di Nettuno 
che può farli innamorare o farli perdere in stati 
alterati di coscienza … Venere fino al 13 può 
rendere un po’ più scorbutici del solito i nati 
della seconda e della terza decade, ma poi si 
pone in aspetto armonico e l’appoggio della 
dea dell’amore, sommato al fascino naturale 
e alla giusta situazione permetterà agli scor-
pioncini di fare strage di cuori! Positivo anche 
Mercurio che aiuta la comunicazione ed le 
attività commerciali.

2° posto
Dal 7 del mese il pianeta Marte si toglie 
dall’opposizione e appoggia positivamente i 
nati della prima decade. Ecco allora che la 
vostra criniera si gonfia e potete comincia-
re a ruggire alla grande, con l’energia che 
risale di colpo! I nati della seconda decade 
hanno invece con loro Saturno, che aiuta la 
crescita la programmazione e il successo ot-
tenuto per i propri meriti, e Urano, che invece 
porta a cogliere al volo le occasioni giuste per 
raggiungere gli obiettivi prefissati da Saturno. 
Qualche rogna, leggera, può venire da Mer-
curio che fino al 6 può portare problemi di 
comunicazione, ma poi dal 23 le tendenza si 
inverte e anche lui incomincia ad appoggiare 
il vostro segno dandovi la possibilità di recu-
perare vecchie amicizie e la voglia di viaggia-
re. Fino al 13 Venere è in opposizione e i nati 
dell’ultima decade del segno si potranno sen-
tire scontenti o faranno fatica a recuperare gli 
stravizi che si sono concessi nell’ultimo periodo 
penalizzando la forma fisica. Nel mese di mar-
zo il segno del Leone può sfruttare bellissimi 
appoggi celesti e quindi godetevi pienamen-
te questo periodo, perché sarete irresistibili!

Plutone e Urano continuano e tenervi sulla 
graticola, stimolano il cambiamento e non 
sarà facile mantenere il vostro proverbiale 
equilibrio. Però diciamolo, adesso la secon-
da decade ha l’appoggio di Saturno: le cose 
sono più chiare e c’è la concreta possibilità di 
costruire, ma non solo, potete contare anche 
su Venere che fino al 13 è molto benevola, so-
prattutto nei confronti dei nati nella seconda 
e terza decade. Venere regala maggiori pos-
sibilità di godere la vita ed è il momento ideale 
per rifare il guardaroba. Fino al 6 c’è ancora 
l’appoggio di Mercurio che aiuta i nati della 
terza decade nei rapporti con gli altri; poi dal 
23 si mette di traverso nei confronti della prima 
e della seconda decade facendo insorgere 
qualche incomprensione nei rapporti con gli 
altri. Aggiungiamo che dal 7 Marte appog-
gia positivamente i nati della prima decade 
fino a fine mese regalando grinta ed energia, 
una spinta propositiva e la voglia di fare, tanto 
che la proverbiale diplomazia della bilancia 
in questo periodo sfuma perché vi troverete 
ad essere più diretti. Ma non abbiate timore, 
a volte parlare direttamente può essere molto 
utile!

Dopo 2 mesi consecutivi di Marte in oppo-
sizione che ha messo a dura prova la vostra 
proverbiale pazienza, dal giorno 7 il pianeta 
rosso toglie il disturbo, dandovi la possibilità di 
recuperare calma e energia. Dal 6 e fino al 23 
godete dell’appoggio di Mercurio e questo vi 
consentirà di rattoppare i rapporti di amicizia 
logorati sotto la tensione marziana e, udite, 
udite, dal 13 Venere sarà positiva fino a fine 
mese con i nati della prima e della seconda 
decade che potranno godere delle sue de-
lizie. I nati della seconda decade possono 
anche contare sull’appoggio di Giove che li 
sostiene economicamente, anche se la sua 
influenza ha come controindicazione un po’ 
di appesantimento fisico: attenzione a tavo-
la!  Ottimo anche l’appoggio di Plutone che 
fornisce la grinta per finalizzare progetti e per 
portare avanti quei cambiamenti a cui costi-
tuzionalmente a voi torelli siete allergici. I nati 
alla fine della prima decade iniziano a sentire 
l’influenza di Nettuno che con a Venere può 
fare innamorare o portare la voglia di uscire 
dalla quotidianità regalando nuove sicurezze: 
questo è il momento buono per iscriversi a un 
corso di ballo!

Periodo un po’ complicato in cui Giove sem-
pre nel vostro segno vi spinge ad osare di più 
e in ogni settore. Questo specialmente per i 
nati della seconda decade: da mesi stanno 
usufruendo del sostegno di Plutone che re-
gala loro energia per tirare avanti, ma sono 
costretti a fare i conti con Saturno che li ral-
lenta. Non è facile vivere un periodo continuo 
di stop and go, soprattutto per voi che siete 
abituati alla routine e troppe cose tutte in una 
volta possono ingorgare. Il Sole fino al 20 è nel 
settore opposto al vostro, l’energia vitale è più 
bassa e c’è maggiore stanchezza. Purtroppo 
Marte si mette di traverso ai nati della prima 
decade che dovranno affrontare giornate di 
insofferenza, subire la litigiosità degli altri o la 
rivolta degli oggetti intorno a loro che si po-
tranno rompere! Per completare il quadro è 
da citare il passaggio in Pesci di due pianeti 
veloci come Mercurio e Venere, che dal 6 al 
23 portano complicazioni negli spostamenti. 
Venere dal 13 a fine mese è in tensione e la 
forma fisica non sarà al top, ne risentirà il mo-
rale, più basso del solito e ci potranno anche 
essere alcune incomprensioni affettive.

4° posto 5° posto 6°  posto

3° posto

la classifica
Zodiacale di MaRZO
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7° posto
Coraggio! Dopo il duro periodo invernale in-
comincia a spirare un’aria dolce e fino a metà 
mese la vostra energia sarà alta; dal 6 al 23 
avete l’appoggio di Mercurio, fioriscono le 
amicizie e c’è anche la spinta a intraprendere 
viaggi. Dal 13 il pianeta Venere vi guarda be-
nevolo, ne giova la salute e le gioie dell’amo-
re, della famiglia e della buona tavola sono 
con voi. Nell’elenco dei pianeti favorevoli c’è 
da aggiungere anche Giove che vi sostiene 
e che abbinato agli influssi benefici di Venere 
porta a realizzare un momento magico! Pur-
troppo i nati della seconda decade sono allo 
stesso tempo sollecitati dalla tensione di Plu-
tone, che ormai dura da mesi e fa emergere 
alcune situazioni non chiare e i tradimenti, e 
dal fulmine di Urano, che spinge comunque 
al cambiamento, anche in maniera brusca e 
repentina. Tutto questo destabilizza e il coin-
volgimento emotivo non lo si avrà solo dal 
punto di vista affettivo, ma in tutti i rapporti 
che si andranno ad instaurare. Ai nati alla fine 
della prima decade, il pianeta Nettuno potrà 
invece portare emozioni dilaganti, sia affet-
tive che spirituali e, soprattutto, anche tanta 
creatività.

Ahhh! Non bastavano Saturno in opposizione, 
che blocca da più di un anno la vostra pro-
verbiale verve, e Giove, che messo di traverso 
fa piangere il vostro portafoglio e vi fa sentire 
poco amati, dal giorno 7 ci si metterà anche 
Marte a portare disturbo a voi cari Gemellini. 
I nati della prima decade potranno quindi 
essere più stanchi, o diventare iperattivi col ri-
schio di fare la botta: cercate di muovervi con 
prudenza, perché intoppi o piccoli incidenti di 
percorso per tutto quello che riguarda i mezzi 
di comunicazione sono sempre in agguato! E 
non è sufficiente dire “crepi l’astrologa” per 
esorcizzare il tutto! Fino al 13 Venere regala 
energia e gioia di vivere ai nati della seconda 
e della terza decade poi, purtroppo per loro, 
decide anche lei di voltare le spalle: ma tran-
quilli, è un periodo così, e con una bella risata 
si riesce sempre a superare qualsiasi momen-
to difficile! Dal 23 il pianeta Mercurio, vostro 
signore, vi appoggia ed i nati della seconda 
decade possono sempre contare sull’aiuto di 
Urano che dona loro la capacità di cogliere al 
volo le occasioni giuste.

8° posto
L’aria si addolcisce, Venere dal 13 aiuta e al-
lenta il senso del dovere, dona più dolcezza 
e capacità di godere i piaceri della vita. In 
aggiunta i nati della seconda decade con-
tinuano ad avere l’appoggio di Giove, che 
da mesi aiuta sia l’umore che la capacità di 
realizzare, mentre maggiore sarà l’indulgenza 
verso se stessi e quindi sarà il momento buono 
per potersi permettere l’oggetto del desiderio 
sognato da tempo! I nati a metà della secon-
da decade sono sempre alle prese con Pluto-
ne che rimescola la vita partendo dal basso, 
ma che dona anche l’opportunità di raggiun-
gere il successo mentre continua il pungolo 
di Urano che spinge al cambiamento anche 
con le cattive, obbligando a subire e facen-
do vivere con ansia le novità. I nati alla fine 
della prima decade sono influenzati da Net-
tuno e Venere che potrebbero far scoccare 
la scintilla dell’amore, se in età e nella giusta 
situazione. Per tutti dal 6 al 23 Mercurio aiuta 
comunicazione e commerci e c’è la possibilità 
di fare ottimi investimenti, mentre i nati degli 
ultimi giorni del segno hanno Marte dalla loro 
e godranno di una forte energia realizzativa: 
saranno vincenti!

Andiamo con ordine: i nati della seconda 
decade hanno sempre Saturno sul groppone 
che rallenta il galoppo del centauro e alla 
lunga può diventare stressante anche a livello 
fisico: attenzione quindi a non sottovalutare 
i piccoli sintomi perché dietro l’angolo c’è il 
pericolo di cronicizzare malanni. Sempre i nati 
della seconda decade hanno Giove avverso 
che può alleggerire il portafoglio, ma è anche 
il momento ideale per depurarsi incomincian-
do una dieta. Contemporaneamente possono 
contare sull’aiuto di Urano che aiuta a trovare 
le soluzioni alle avversità nei momenti diffici-
li, mentre i nati della prima decade, sempre 
un po’ confusi dalle emozioni influenzate da 
Nettuno, dal 7 hanno Marte dalla loro parte 
che spinge a fare, intraprendere viaggi e ad 
affrontare nuove avventure. Ci sarà anche un 
pizzico di insofferenza: purtroppo ci sono cose 
che non sopportate più! Mercurio dal 6 al 23 
in tensione può portare qualche grattacapo 
tra le amicizie, ma poi tutto vira al positivo, 
mentre, al contrario, Venere fino al 13 è con 
voi, ma poi vi volge le spalle e porta qualche 
complicazione negli affetti.

Nell’aria c’è già il profumo della primavera! Sì, 
la stagione della rinascita sta arrivando ed è 
il vostro momento! Dal sette il pianeta Marte, 
vostro signore, appoggia i nati della prima de-
cade con un’energia propulsiva incontenibile, 
pronti a conquistare il mondo e travolgere tut-
to quello che si frappone fra loro e l’obiettivo 
da raggiungere sia in amore che nel lavoro. 
I nati della seconda decade, sono ancora 
spinti al cambiamento dall’energia del fulmi-
ne di Urano e dall’insoddisfazione cosmica di 
Plutone, ma allo stesso tempo Saturno inizia a 
portare loro quella lucidità mentale necessa-
ria per identificare esattamente l’obiettivo da 
raggiungere e dona ad un segno molto impul-
sivo i mezzi per resistere nella tempesta e la ca-
pacità di uscirne senza danni. Fino al 13 Vene-
re offre le sue gioie ai nati della terza decade 
che acquisiscono maggior fascino, diventano 
irresistibili e riescono anche a dedicare del 
tempo al proprio benessere, coccolandosi, 
anche solo con i piaceri della buona tavola e 
del buon vino. Dal 23 Mercurio entra nel segno 
e la comunicazione, i viaggi ed il commercio 
sono molto favoriti.

E’ da un po’ di tempo che i pianeti non sono 
al top rispetto al segno dei Pesci, ma come 
segno d’acqua cari pesciolini avete la capa-
cità di scivolare intorno alle avversità anche 
nei momenti più duri e difficili. Il pianeta Nettu-
no può travolgere emozionalmente i nati alla 
fine della prima decade che in questo mese 
hanno anche Marte posizionato un po’ di tra-
verso e l’accoppiata planetaria avversa può 
renderli più stanchi del solito. Saturno adesso 
chiede il contatto con la realtà ai nati della 
seconda decade e per i pesci sognatori non 
è un ottimo periodo, ma con l’aiuto di Pluto-
ne possono riemergere facilmente dalle crisi. 
Tra le belle notizie, Venere, pianeta dell’amo-
re, entra nel segno e con esso torna il sorriso, 
anche perché con l’amore e il buonumore 
sono aiutate sia la salute che la forma fisica! 
Il velocissimo Mercurio dal 6 al 23 è nel vostro 
segno e sostiene le amicizie, gli studi e i viaggi, 
mentre Giove in tensione con i nati alla metà 
della seconda decade può invece aiutare 
nell’affrontare una dieta anche se complica il 
rapporto con le risorse, il denaro e le questioni 
legali.
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